
Приложение к решению Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского 

кодекса Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения 

и разрешения федеральным органом исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования 

Российской Федерации и Министерства экономического развития 

Российской Федерации от 30.04.2020 № 644/261 (зарегистрировано в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 25.08.2020, регистрационный 

№59454), рассмотрела возражение, поступившее 30.09.2024, поданное  

Обществом с ограниченной ответственностью «ХЕТЕХ», Москва (далее – 

заявитель), на решение Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности (далее – Роспатент) о государственной регистрации товарного 

знака по заявке № 2023714477, при этом установила следующее.  

Комбинированное обозначение « » по заявке 

№2023714477 с приоритетом от 28.02.2023 заявлено на регистрацию в 

качестве товарного знака в отношении товаров 07, 08 и услуг 35 классов 

МКТУ, указанных в перечне заявки. 

Роспатентом было принято решение от 21.06.2024 о государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2023714477 в отношении части 

заявленных товаров 07, 08 классов МКТУ, а в отношении другой части 

товаров 07, 08 и всех заявленных услуг 35 класса МКТУ было принято 

решение об отказе в регистрации ввиду несоответствия требованиям пункта  

6 статьи 1483 Кодекса (далее – решение Роспатента).  



Основанием для принятия решения явилось заключение по результатам 

экспертизы, согласно которому заявленное обозначение сходно до степени 

смешения: 

- с товарным знаком « » по свидетельству №555152 с 

приоритетом от 10.07.2014 в отношении услуг 35 класса МКТУ, однородных 

заявленным услугам 35 класса МКТУ [1]; 

- со знаком «greiner» по международной регистрации №425439 с 

конвенционным приоритетом от 08.06.1994 в отношении товаров 07, 08 

классов МКТУ, однородных заявленным товарам 07, 08 классов МКТУ [2]; 

- со знаком «GREINER» по международной регистрации №749773 с 

конвенционным приоритетом от 26.01.2000 в отношении товаров 07 класса 

МКТУ, однородных заявленным товарам 07 класса МКТУ [3]; 

- со знаком « » по международной регистрации №850523 с 

конвенционным приоритетом от 04.08.2003 в отношении товаров 07 класса 

МКТУ, однородных заявленным товарам 07 класса МКТУ [4]; 

- со знаком « » по международной регистрации №1492955 

с конвенционным приоритетом от 29.11.2018 в отношении товаров 07 класса 

МКТУ, однородных заявленным товарам 07 класса МКТУ [5]; 

- со знаком « » по международной регистрации 

№1491630 с конвенционным приоритетом от 24.07.2019 в отношении товаров 

07 класса МКТУ, однородных заявленным товарам 08 класса МКТУ [6]. 

В Федеральную службу по интеллектуальной собственности 30.09.2024 

поступило возражение на решение Роспатента, доводы которого, сводятся к 

следующему: 

- товарный знак «GREENERA» по свидетельству №555152 не может 

быть противопоставлен заявленному обозначению в связи с истечением 

срока действия исключительного права на него;  



-  заявитель полагает, что заявленное обозначение не является сходным 

до степени смешения с противопоставленными товарными знаками, ввиду 

наличия очевидных фонетических, семантических и визуальных отличий; 

- заявитель обращает внимание на то, что товары 07, 08 классов МКТУ, 

в отношении которых отказано в регистрации заявленного обозначения, и 

товары 07, 08 классов МКТУ, в отношении которых зарегистрированы 

противопоставленные товарные знаки, не являются однородными. 

- фактическая деятельность заявителя и правообладателей 

противопоставленных товарных знаков является кардинально различной и 

осуществляется при этом в различных географических границах; 

- противопоставленный знак по международной регистрации №1491630 

может быть признан сходным до степени смешения с заявленным 

обозначением в отношении лишь ограниченного перечня товаров 07 и 08 

классов МКТУ. 

С учетом приведенных в возражении доводов заявитель просит 

изменить решение Роспатента от 21.06.2024  и зарегистрировать заявленное 

обозначение по заявке №2023714477 в качестве товарного знака в отношении 

товаров 07 класса МКТУ «бобины для ткацких станков; валки прокатных 

станов; вибраторы [машины] для промышленных целей; встряхиватели; 

головки сверлильные [детали машин]; держатели для режущих инструментов 

машин, станков; клапаны редукционные [детали машин]; кожухи [детали 

машин]; кольца смазочные [детали машин]; конвертеры для выплавки стали; 

коробки смазочные [детали машин]; круги гончарные; круги точильные 

[детали машин]; круги шлифовальные [детали машин]; лубрикаторы [детали 

машин]; магнето зажигания; масленки [детали машин]; машины для 

герметизации промышленные; машины для гравирования; машины для 

дробления; машины для заточки лезвий; машины для заточки резцов; 

машины и устройства для переплетного дела промышленные; машины и 

устройства для уборки электрические; машины клепальные; машины 

отрезные; машины резальные; машины этикетировочные; мешалки 



[машины]; молотилки; молоты [детали машин]; молоты ковочные 

[небольших размеров]; ножи косилок; ножи электрические; ножи, 

являющиеся частями машин; ножницы электрические; пилы [машины]; пилы 

цепные; станки гайконарезные; станки деревообрабатывающие; станки для 

заточки; станки для лазерной гравировки портативные; станки для 

текстильной промышленности; станки долбежные; станки 

камнеобрабатывающие; станки металлообрабатывающие; станки режущие с 

регулировкой размера для промышленных целей; станки резьбонарезные; 

станки рихтовочные; станки строгальные; станки ткацкие [машины]; станки 

токарные; станки фрезерные; станки шлифовальные; станы волочильные; 

станы прокатные; стартеры для двигателей; статоры [части машин]; 

стеклорезы алмазные [детали машин]; суппорты станков [детали машин]», 

товаров 08 класса МКТУ «алмазы для резки стекла [части ручных 

инструментов]; гарпуны; гвоздодеры ручные; грабли [ручные инструменты]; 

заступы [ручные инструменты]; изделия ножевые; изделия режущие [ручные 

инструменты]; инструменты для полирования; инструменты для резки труб; 

инструменты клепальные [ручные инструменты]; инструменты 

развальцовочные [ручные инструменты]; инструменты режущие; 

инструменты режущие; клещи; ключи [ручные инструменты]; ключи гаечные 

[ручные инструменты]; ковши [ручные инструменты]; кольца для кос; 

компостеры билетные; копатели [ручные инструменты]; копры [ручные 

инструменты]; косы; косы с короткой ручкой; кочерги топочные; круги 

наждачные; круги точильные [ручные инструменты]; кувалды; культиваторы 

для прополки крупных сорняков [ручные инструменты]; кусачки для ногтей; 

кусторезы; лапы костыльные [ручные инструменты]; ледорубы; лезвия 

[ручные инструменты]; ломы; ножи; оружие холодное; оселки; полотна 

режущие; проволока протяжная [ручной инструмент]; пуансоны [ручные 

инструменты]; развертки; рамки для ручных пил или ножовок; рамы пил; 

рашпили [ручные инструменты]; резаки для очистки поверхности [ручные 

инструменты]; резцы гравировальные [ручные инструменты]; резцы 



фрезерные [ручные инструменты]; ремни для правки бритв; ремни для 

правки бритв кожаные; рычаги; секаторы; серпы; скобели; стусла [ручной 

инструмент]; трамбовки [ручные инструменты]; трамбовки для уплотнения 

грунта [ручные инструменты]; труборезы [ручные инструменты]; тяпки 

[ручные инструменты]; угольники [ручные инструменты]; удлинители 

воротков для метчиков; устройства для тиснения [ручные инструменты]; 

устройства для уничтожения вредителей растений ручные; шилья» и услуг 35 

класса МКТУ «демонстрация товаров; предоставление коммерческой 

информации и консультаций потребителям по вопросам выбора товаров и 

услуг; предоставление отзывов пользователей в коммерческих или 

рекламных целях; предоставление торговых интернет-площадок покупателям 

и продавцам товаров и услуг; предоставление электронных торговых 

площадок для покупателей и продавцов товаров и услуг; презентация товаров 

на всех медиасредствах с целью розничной продажи; продвижение продаж 

для третьих лиц; продвижение товаров через лидеров мнений; реклама; 

реклама наружная; реклама почтой; реклама с оплатой за клик; реклама 

телевизионная».  

Изучив материалы дела и заслушав участников рассмотрения 

возражения, коллегия установила следующее. 

С учетом даты подачи (28.02.2023) заявки №2023714477 на 

регистрацию товарного знака правовая база для оценки его 

охраноспособности включает вышеуказанный Кодекс и Правила 

составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся основанием 

для совершения юридически значимых действий по государственной 

регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, 

утвержденные приказом Министерства экономического развития Российской 

Федерации от 20.07.2015 № 482 (зарегистрировано в Министерстве юстиции 

Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный № 38572), вступившие 

в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 



В соответствии с требованиями подпункта 2 пункта 6 статьи 1483 

Кодекса не могут быть зарегистрированы в качестве товарных знаков 

обозначения, тождественные или сходные до степени смешения с товарными 

знаками других лиц, охраняемыми в Российской Федерации, в том числе в 

соответствии с международным договором Российской Федерации, в 

отношении однородных товаров и имеющими более ранний приоритет.  

Исходя из требований абзаца 5 пункта 6 статьи 1483 Кодекса, 

регистрация в качестве товарного знака в отношении однородных товаров 

обозначения, сходного до степени смешения с товарным знаком другого 

лица, допускается с согласия правообладателя при условии, что такая 

регистрация не может явиться причиной введения в заблуждение 

потребителя. Согласие не может быть отозвано правообладателем. 

Положения, предусмотренные абзацем пятым настоящего пункта, не 

применяются в отношении обозначений, сходных до степени смешения с 

коллективными знаками. 

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным 

до степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

При определении сходства комбинированных обозначений 

используются признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а 

также исследуется значимость положения, занимаемого тождественным или 

сходным элементом в заявленном обозначении. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения 

сравниваются со словесными обозначениями и с комбинированными 

обозначениями, в композиции которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым 

(фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) 

признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих 

признаков: наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых 



обозначениях; близость звуков, составляющих обозначения; расположение 

близких звуков и звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие 

совпадающих слогов и их расположение; число слогов в обозначениях; место 

совпадающих звукосочетаний в составе обозначений; близость состава 

гласных; близость состава согласных; характер совпадающих частей 

обозначений; вхождение одного обозначения в другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих 

признаков: общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое 

написание с учетом характера букв (например, печатные или письменные, 

заглавные или строчные); расположение букв по отношению друг к другу; 

алфавит, буквами которого написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих 

признаков: подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, 

совпадение значения обозначений в разных языках); совпадение одного из 

элементов обозначений, на который падает логическое ударение и который 

имеет самостоятельное значение; противоположность заложенных в 

обозначениях понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у 

потребителя представления о принадлежности этих товаров одному 

изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их 

потребительские свойства, функциональное назначение, вид материала, из 

которого они изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость 

товаров, условия и каналы их реализации (общее место продажи, продажа 

через розничную либо оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или 



услуги по причине их природы или назначения могут быть отнесены 

потребителями к одному и тому же источнику происхождения 

(изготовителю). 

На регистрацию в качестве товарного знака заявлено комбинированное 

обозначение « », состоящее из изобразительного элемента в 

виде прямой линии и стилизованного изображения треугольника, который 

состоит из треугольников, образованных комбинацией мелких элементов. 

Под изобразительным элементом расположен словесный элемент 

«GREENER», выполненный оригинальным шрифтом буквами латинского 

алфавита. Предоставление правовой охраны товарному знаку по заявке 

№2023714477 испрашивается в зеленом, белом цветовом сочетании, в 

отношении товаров 07, 08 и услуг 35 классов МКТУ.    

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 

6 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Противопоставленный товарный знак [1] является комбинированным                                   

« », состоящим из стилизованного изображения дерева, под 

которым расположен словесный элемент «Greenera», выполненный 

оригинальным шрифтом буквами латинского алфавита.  Правовая охрана 

предоставлена в зеленом, белом цветовом сочетании, в том числе, в 

отношении услуг 35 класса МКТУ. 

Противопоставленный знак [2] является словесным                                   

«greiner», выполненный стандартным шрифтом буквами латинского 

алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров 

07, 08 классов МКТУ. 

Противопоставленный знак [3] является словесным                                   

«GREINER», выполненный стандартным шрифтом буквами латинского 



алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров 

07 класса МКТУ. 

Противопоставленный знак [4] является словесным                                   

« », выполненный оригинальным шрифтом буквами латинского 

алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров 

07 класса МКТУ. 

Противопоставленный знак [5] является комбинированным                                   

« », состоящим из словесного элемента «greiner», выполненного 

стандартным шрифтом буквами латинского алфавита и изобразительного 

элемента в виде стилизованного графического элемента, расположенного над 

словесным элементом в правой части.  Правовая охрана предоставлена, в том 

числе, в отношении товаров 07 класса МКТУ. 

Противопоставленный знак [6] является словесным                                   

« », выполненный оригинальным шрифтом буквами 

латинского алфавита. Правовая охрана предоставлена в отношении товаров 

08 класса МКТУ. 

Анализ заявленного обозначения и противопоставленных товарных 

знаков [1-6] показал следующее. 

Коллегия отмечает, что при анализе материалов дела были выявлены 

обстоятельства, которые не могли быть учтены при подготовке заключения 

экспертизы. 

К указанным обстоятельствам относится следующее. 

Правовая охрана противопоставленного товарного знака [1] 

прекращена в связи с истечением срока действия исключительного права на 

товарный знак. Дата прекращения правовой охраны 10.07.2024. 

В этой связи основания для вывода о несоответствии заявленного 

обозначения в отношении услуг 35 класса МКТУ требованиям пункта 6 (2) 

статьи 1483 Кодекса, отсутствуют. 



Вместе с тем, анализ заявленного обозначения и противопоставленных 

товарных знаков [2-6] показал, что сравниваемые обозначения содержат 

фонетически сходные словесные элементы «GREENER»/«greiner»/ 

«GREINER»/«greiner»/«greiner»/«GREENERY». 

Так, фонетическое сходство заявленного обозначения с 

противопоставленными знаками [2-5] обусловлено сходством начальных 

«GREE-»/«grei-» и тождеством конечных частей «-NER»/«-ner», тождеством 

состава согласных и сходством состава гласных звуков, а также их 

одинаковым расположением по отношению друг к другу. 

Фонетическое сходство заявленного обозначения с 

противопоставленным знаком [6] обусловлено тождеством начальных 

«GREE-»/«GREE-» и сходством конечных частей «-NER»/«-NERY», 

тождеством состава согласных и сходством состава гласных звуков, а также 

их одинаковым расположением по отношению друг к другу. 

Кроме того, коллегией было установлено, что в заявленном 

обозначении и противопоставленном знаке [5] основным, «сильным» 

элементом, по которому знаки (и, как следствие, товары и их производители) 

идентифицируется потребителем, являются словесные элементы 

«GREENER»/«greiner». Данный факт обусловлен тем, что данные словесные 

элементы является наиболее запоминаемыми, поскольку выполнены 

крупным шрифтом и занимают центральное положение в знаке, поскольку 

изобразительные элементы расположены сверху в обоих случаях. 

Также коллегия отмечает, что при восприятии потребителем 

комбинированных обозначений, состоящих из изобразительного и 

словесного элементов, его внимание, как правило, акцентируется на 

словесном элементе, так как словесный элемент легче запоминается. 

Что касается семантического фактора сходства, следует отметить 

следующее.  



Анализ словарно-справочных источников показал, что словесный 

элемент «GREENER» заявленного обозначения в переводе с английского 

языка означает «более зеленый; зеленый», см. https://www.translate.ru. 

При этом, словесный элемент «GREENERY» противопоставленного 

знака [6] в переводе с английского языка означает «растительность», см. 

https://www.translate.ru. 

Таким образом, сравниваемые обозначения имеют сходные 

семантические значения (поскольку растительность прежде всего 

ассоциируется с зеленым цветом), в связи с чем, признаны сходными по 

семантическому фактору сходства словесных обозначений.  

Словесный элемент «greiner» противопоставленных знаков [2-5] в 

переводе с немецкого языка означает «плакса», см. https://www.translate.ru, 

однако, указанное не является очевидным для российских потребителей, 

поскольку данное слово не является распространенным, в связи с чем, будет 

восприниматься как фантазийное.  

На основании указанного сравниваемые обозначения признаны 

сходными по фонетическому и семантическому факторам сходства 

словесных обозначений. 

Графическое отличие сопоставляемых обозначений не оказывает 

существенного влияния на вывод об их сходстве, поскольку графическая 

проработка заявленного обозначения и противопоставленных знаков [4, 5, 6] 

не снимает высокой степени фонетического и семантического сходства их 

словесных составляющих, которое определяет запоминание знаков 

потребителями. 

Следует отметить, что для констатации сходства обозначений наличие 

сходства по всем критериям (визуальный, звуковой, смысловой) не 

обязательно, так как соответствующие признаки учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях (пункты 42 и 43 Правил). 

В соответствии с изложенным, коллегия пришла к выводу, что, 

несмотря на отдельные отличия, сопоставляемые обозначения 



ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать заключение об их 

сходстве. 

Анализ однородности испрашиваемых к регистрации товаров 07, 08 

классов МКТУ показал следующее. 

Товары 07 класса МКТУ «бобины для ткацких станков; валки 

прокатных станов; вибраторы [машины] для промышленных целей; 

встряхиватели; головки сверлильные [детали машин]; держатели для 

режущих инструментов машин, станков; клапаны редукционные [детали 

машин]; кожухи [детали машин]; кольца смазочные [детали машин]; 

конвертеры для выплавки стали; коробки смазочные [детали машин]; круги 

гончарные; круги точильные [детали машин]; круги шлифовальные [детали 

машин]; лубрикаторы [детали машин]; магнето зажигания; масленки [детали 

машин]; машины для герметизации промышленные; машины для 

гравирования; машины для дробления; машины для заточки лезвий; машины 

для заточки резцов; машины и устройства для переплетного дела 

промышленные; машины и устройства для уборки электрические; машины 

клепальные; машины отрезные; машины резальные; машины 

этикетировочные; мешалки [машины]; молотилки; молоты [детали машин]; 

молоты ковочные [небольших размеров]; ножи косилок; ножи электрические; 

ножи, являющиеся частями машин; ножницы электрические; пилы 

[машины]; пилы цепные; станки гайконарезные; станки 

деревообрабатывающие; станки для заточки; станки для лазерной гравировки 

портативные; станки для текстильной промышленности; станки долбежные; 

станки камнеобрабатывающие; станки металлообрабатывающие; станки 

режущие с регулировкой размера для промышленных целей; станки 

резьбонарезные; станки рихтовочные; станки строгальные; станки ткацкие 

[машины]; станки токарные; станки фрезерные; станки шлифовальные; станы 

волочильные; станы прокатные; стартеры для двигателей; статоры [части 

машин]; стеклорезы алмазные [детали машин]; суппорты станков [детали 

машин]» заявленного обозначения являются однородными с товарами 07 



класса МКТУ «Agitateurs» (мешалки) противопоставленного товарного знака 

[2], с товарами 07 класса МКТУ «Machines, in particular extruders, injection 

molding machines for processing plastic waste and/or recycled plastics recovered 

from household refuse; machine tools for processing sheets, slabs or other profiles 

made from such plastic waste and/or recycled plastics recovered from household 

refuse; parts for the above-mentioned machine tools; apparatus (machines) for 

cutting the bottom parts of containers and lamellar stands; shaking and mixing 

machines, machines and machine tools; injection molding presses, plastics 

extruders, saws or stackers (machines); parts of the aforementioned goods not 

included in other classes; machines, in particular extruders for processing plastics; 

machines for subsequent processing of extruded products after they have been 

processed by extruders; tools for machines for plastics processing, in particular 

extrusion dies; separation devices for plastic profiles, namely saws (machines); 

machines for processing of old plastic materials, in particular extruders; machines 

for extracting plastic waste from mixed waste as well as for processing old plastic 

materials and for manufacturing extrusion products made of plastic; sealing joints 

of pressed cork and of rubber cork for motor cars, in particular sealing joints for 

valve covers and oil pans» (машины, в частности экструдеры, машины для 

литья под давлением для переработки пластиковых отходов и/или 

переработанного пластика, извлеченного из бытовых отходов; станки для 

обработки листов, плит или других профилей, изготовленных из таких 

пластиковых отходов и/или переработанного пластика, извлеченного из 

бытовых отходов; детали для вышеупомянутых станков; аппарат (машины) 

для резки донных частей контейнеров и пластинчатых клетей; машины для 

встряхивания и смешивания, машины и станки; литьевые прессы, экструдеры 

для пластмасс, пилы или штабелеры (машины); части вышеупомянутых 

товаров, не включенные в другие классы; машины, в частности, экструдеры 

для обработки пластмасс; машины для последующей переработки 

экструдированных продуктов после их переработки экструдерами; 

инструменты для машин для обработки пластмасс, в частности 



экструзионные головки; разделительные устройства для пластиковых 

профилей, а именно пилы (станки); машины для переработки старых 

пластических материалов, в частности экструдеры; машины для извлечения 

пластиковых отходов из смешанных отходов, а также для переработки 

старых пластиковых материалов и для производства экструзионных изделий 

из пластика; уплотняющие соединения прессованной пробки и резиновой 

пробки для автомобилей, в частности уплотняющие соединения для крышек 

клапанов и масляных поддонов) противопоставленного знака [3], с товарами 

07 класса МКТУ «Machines like extruders, injection mould machines for the 

processing of plastic waste and/or recycling plastics extracted from domestic 

waste, machine tools for the processing of foils, panels or other profiles produced 

from this kind of plastic waste and/or recycling plastics extracted from domestic 

waste, parts of the aforementioned machine tools, devices (machines) for cutting 

container bottoms and cover slip carriers shaker-mixers, plastic extruders, saws or 

stacking devices (machines), parts of the aforementioned goods, not included in 

other classes, machines, especially extruders for the processing of plastics, 

machines for the post-treatment extrudate delivered by the extruder, tools for 

machines for the processing of plastics, especially injectors for extruders, 

separation devices for plastic profiles, namely saws (machines), machines for the 

conditioning of used plastics, especially extruders, machines for the extraction of 

plastic waste from mixed waste, as well as for the conditioning of used plastics and 

for the production of plastic extrudates» (машины, такие как экструдеры, 

машины для литья под давлением для переработки пластиковых отходов 

и/или переработки пластмасс, извлеченных из бытовых отходов, станки для 

обработки фольги, панелей или других профилей, полученных из этого вида 

пластиковых отходов и/или переработки пластмасс, извлеченных из бытовых 

отходов, части вышеупомянутых станков, устройств (машины) для резки 

днищ контейнеров и держателей крышек мешалок-мешалок, пластиковых 

экструдеров, пил или устройств для штабелирования (машины), части 

вышеупомянутых товаров, не включенные в другие классы, машины, 



особенно экструдеры для обработки пластмасс, машины для экструдата 

после обработки, поставляемые экструдером, инструменты для машин для 

обработки пластмасс, особенно инжекторы для экструдеров, разделительные 

устройства для пластиковых профилей, а именно пилы (машины), машины 

для кондиционирования использованного пластика, особенно экструдеры, 

машины для извлечения пластиковых отходов из смешанных отходов, а 

также для кондиционирования использованного пластика и для производства 

пластиковых экструдатов) противопоставленного знака [4], с товарами 07 

класса МКТУ «Machines, namely extruding machines, injection moulding 

machines; machine tools; moulds for injection moulding tools; cutters [machines]; 

mixing machines; saws; stacking machines; plastics moulding machines; plastic jet 

moulding machines; plastics injection forming machines; machines for processing 

plastics; jets being parts of machines; separating machines; scrap recovery 

apparatus [machines]; automatic dispensing machines» (Машины, а именно 

экструзионные машины, литьевые машины; станки; формы для литьевых 

инструментов; резаки [станки]; смесительные машины; пилы; укладочные 

машины; пластмассовые формовочные машины; пластиковые струйные 

формовочные машины; машины для литья пластмасс под давлением; 

машины для обработки пластмасс; струи, входящие в состав машин; 

разделительные машины; ломозаготовительные аппараты [машины]; 

автоматические дозирующие машины) противопоставленного знака [5], 

поскольку сравниваемые относятся к одному виду товаров (машины, 

оборудование машинное и инструменты, детали машин), тесно связаны друг 

с другом, имеют одно назначение и круг потребителей, соотносятся как 

род/вид. 

Товары 08 класса МКТУ «алмазы для резки стекла [части ручных 

инструментов]; гарпуны; гвоздодеры ручные; грабли [ручные инструменты]; 

заступы [ручные инструменты]; изделия ножевые; изделия режущие [ручные 

инструменты]; инструменты для полирования; инструменты для резки труб; 

инструменты клепальные [ручные инструменты]; инструменты 



развальцовочные [ручные инструменты]; инструменты режущие; 

инструменты режущие; клещи; ключи [ручные инструменты]; ключи гаечные 

[ручные инструменты]; ковши [ручные инструменты]; кольца для кос; 

компостеры билетные; копатели [ручные инструменты]; копры [ручные 

инструменты]; косы; косы с короткой ручкой; кочерги топочные; круги 

наждачные; круги точильные [ручные инструменты]; кувалды; культиваторы 

для прополки крупных сорняков [ручные инструменты]; кусачки для ногтей; 

кусторезы; лапы костыльные [ручные инструменты]; ледорубы; лезвия 

[ручные инструменты]; ломы; ножи; оружие холодное; оселки; полотна 

режущие; проволока протяжная [ручной инструмент]; пуансоны [ручные 

инструменты]; развертки; рамки для ручных пил или ножовок; рамы пил; 

рашпили [ручные инструменты]; резаки для очистки поверхности [ручные 

инструменты]; резцы гравировальные [ручные инструменты]; резцы 

фрезерные [ручные инструменты]; ремни для правки бритв; ремни для 

правки бритв кожаные; рычаги; секаторы; серпы; скобели; стусла [ручной 

инструмент]; трамбовки [ручные инструменты]; трамбовки для уплотнения 

грунта [ручные инструменты]; труборезы [ручные инструменты]; тяпки 

[ручные инструменты]; угольники [ручные инструменты]; удлинители 

воротков для метчиков; устройства для тиснения [ручные инструменты]; 

устройства для уничтожения вредителей растений ручные; шилья» 

заявленного обозначения являются однородными с товарами 08 класса 

МКТУ «Appareils pour couper les fonds des récipients» (устройства для 

разрезания днищ сосудов) противопоставленного товарного знака [2], с 

товарами 08 класса МКТУ «Abrading instruments [hand instruments]; 

agricultural implements [hand-operated]; non-electric screwdriver; lifting jacks, 

hand-operated; garden tools» (инструменты для истирания [ручные 

инструменты]; сельскохозяйственные инструменты [ручные]; 

неэлектрическая отвертка; домкраты, ручные; садовый инвентарь) 

противопоставленного знака [6], поскольку сравниваемые относятся к 



одному виду товаров (ручные инструменты), тесно связаны друг с другом, 

имеют одно назначение и круг потребителей, соотносятся как род/вид. 

Таким образом, проведенный анализ показал, что заявленное 

обозначение сходно до степени смешения с противопоставленными знаками 

[2-6] в отношении однородных товаров 07, 08 классов МКТУ, указанных 

выше, и, следовательно, вывод Роспатента о несоответствии заявленного 

обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, в данной части, 

следует признать правомерным. 

Довод о том, что заявитель ведет активную хозяйственную 

деятельность, отличную от хозяйственной деятельности 

противопоставленных знаков [2-6], является неубедительным, поскольку не 

является основанием для преодоления препятствий по основаниям, 

предусмотренным пунктом 6 статьей 1483 Кодекса. 

Вместе с тем, как было указано выше, основания для вывода о 

несоответствии заявленного обозначения в отношении услуг 35 класса 

МКТУ требованиям пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса, отсутствуют. 

 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии 

оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

 

удовлетворить возражение, поступившее 30.09.2024, изменить 

решение Роспатента от 21.06.2024 и зарегистрировать товарный знак по 

заявке №2023714477. 

 


